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Od: 
 
Maciej Wróblewski 
 
 
Do: 

Captor Therapeutics S.A. 
ul. Duńska 11, 
54-427 Wrocław, 
KRS 756383 
 

From: 
 

Maciej Wróblewski 
 
 

To: 
 

Captor Therapeutics S.A. 
ul. Duńska 11, 
54-427 Wrocław, 
National Court Register No.: 756383 

 
ZGODA NA KANDYDOWANIE I 

OŚWIADCZENIE 
KANDYDATA DO 

RADY NADZORCZEJ SPÓŁKI 
 

CONSENT TO CANDIDACY AND 
STATEMENT OF CANDIDATE 

FOR THE MEMBER OF THE SUPERVISORY 
BOARD OF THE COMPANY 

 
Ja, Maciej Wróblewski, niżej podpisany, 
wyrażam zgodę na powołanie mnie na 
członka Rady Nadzorczej spółki Captor 
Therapeutics Spółka Akcyjna z siedzibą we 
Wrocławiu (adres: ul. Duńska 11, 54–427 
Wrocław), wpisanej do rejestru 
przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy dla Wrocławia-Fabrycznej we 
Wrocławiu, VI Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego, pod 
numerem KRS 0000756383, NIP: 
8943071259, REGON: 363381765 
(„Spółka”). 
 

I, Maciej Wróblewski, the undersigned, 
express my consent to become the member 
of the Supervisory Board of Captor 
Therapeutics Spółka Akcyjna with its seat 
in Wrocław (address: ul. Duńska 11, 54–427 
Wrocław), registered in the register of 
entrepreneurs of the National Court Register 
conducted by the District Court  
Wrocław-Fabryczna in Wrocław, VI Business 
Court Department (Sąd Rejonowy dla 
Wrocławia-Fabrycznej we Wrocławiu, VI 
Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 
Sądowego), under National Court Register 
Number: 0000756383, NIP No.: 8943071259, 
REGON No.: 363381765 (the "Company"). 

 
Ponadto oświadczam, że spełniam 
przewidziane kryteria na członka Rady 
Nadzorczej Spółki wynikające z przepisów 
powszechnie obowiązującego prawa oraz 
Statutu Spółki, w szczególności: 

 

Additionally, I declare that I fulfill the criteria 
to become a member of the Supervisory 
Board of the Company arising from the 
provisions of the generally applicable law 
and the Articles of Association of the 
Company, in particular: 
 

1) posiadam    pełną    zdolność    do  
czynności prawnych, 

1) I have full legal capacity, 
 



2) nie zostałem skazany prawomocnym 
wyrokiem za przestępstwa określone  
w przepisach rozdziałów od XXXIII do 
XXXVII Kodeksu karnego oraz w art. 587, 
art. 590 i art. 591 Kodeksu spółek 
handlowych,  

2) I have not been validly convicted for the 
offences specified in the provisions of 
Chapters XXXIII to XXXVII of the Polish 
Penal Code and in Article 587, Article 590 
and Article 591 of the Polish Code of 
Commercial Companies,  

2) nie toczą się wobec mnie postępowania 
karne w sprawach określonych powyżej, 
w pkt 2, 

3) I am not subject to criminal proceedings 
in respect of the matters set out above in 
item 2, 

2) nie prowadzę działalności konkurencyjnej 
w stosunki do Spółki, w szczególności nie 
uczestniczę w spółce konkurencyjnej do 
Spółki jako wspólnik spółki cywilnej, spółki 
osobowej, spółki kapitałowej oraz nie 
uczestniczę w konkurencyjnej osobie 
prawnej jako członek jej organu, 

4) I do not conduct activities competitive to 
the Company, in particular I do not 
participate in a company competitive to 
the Company as a partner in a civil 
partnership, a partnership, a capital 
company or a member of the body of a 
competitive legal entity, 

3) nie jestem wpisany do Rejestru Dłużników 
Niewypłacalnych prowadzonego na 
podstawie Ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 
r. o Krajowym Rejestrze Sądowym (t.j. Dz. 
U. z 2025 poz 869) 

5) I am not listed in the Register of Insolvent 
Debtors conducted under the Polish Act 
of 20 August 1997 on the National Court 
Register (i.e. Journal of Laws of 2021, 
item 112, as amended). 

 
 

 

 

 

__________________________________ 

Maciej Wróblewski 
Kandydat na członka Rady Nadzorczej 

Captor Therapeutics S.A. 
/ 

Candidate for the member of the Supervisory Board of Captor Therapeutics S.A. 
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